Slovensko Kanadshe Duitee ¢ JManitobi

S.K.D.
W S.C.A.

Sloventan Canadian Tssoctation (}J Manitoba

127 Sovereign Cove, Winnipeg, Manitoba CANADA R2V 4X1
Phone (204) 632-5699 « Fax (204) 694-3685 » bmaligec@shaw.ca

Volume 5 Issue 2

April May June 2009

Spostovani rojaki in rojakinje,spostovani prijatelji Dear compatriols, dear friends

kanadskega drustva v Manitobi,to je poletie ki
smo ga vsi tako nestrpno pricakovali , in je seda;
koncno z nami. Po dolgi Kanadski zimi in po nasih
znanih poplavah smo konc¢no obsijani z soncem ki
nam vsem posveti enako,in z veseliem opazujemo
spremembe v naraviki je tako lepa ko je vse v cvetjuin

zelenilu . Nase Slovensko
kanadsko drustvo je pred n
dnevi |or<:|zrwov<:|los\o\’e

Slovenski dan,dan
samostojnosti domovine
Slovenije ki ga v domovini
praznujejo 25. Junija mi
izselienci pa prirejamo
vse prireditve na vikende
in  poskusamo uskladiti
najpolj primeren datum
za Slovenski dan in .
nasemu drustvu je to bl
28. Junij Tudi tokrat smo
dali vse od sebe da bi bil
podoben lansko lethemu
praznovanju v druzbi
znanceyv,druzin,prijateljiev
in tudi gostov iz
domovine. Z nami je bila nasa nova priselienka iz
domovine,Andreja z hcerko Veroniko Stancer in obe
ste bile nam najvecja pomod v kuhinji,za kar se jimaiz
srca zahvaljuiem ,hvala vsem volanteriem ki jin ne
bom nasteval,ampak se jim Zelim vsem zahvaliti za
njihovo pozrivovalno pomoc ,brez njih volanterjev bi
nasa prireditev bila zelo skromna,hvala vsem $e
enkrat. Tudi tokrat je bil med nami profesor Bogomil
Frfila z skupino studentov iz Ljubljane ,profesor Frfila je
na$ star znanec in prijatel] Manitobe in Kanade.
Moram $e poudariti da je letosnje tradicilonalno kosilo
bilo pripravijieno na zaru, dobilo pa je vse vrste

Pred vami je poletna stevilka Slovensko

canada Day - g

n front of you is a summer issue of Slovenian Canadian
association in Manitoba. This is the summer that we all
have been waiting for and now if's here, After a long
Canadian winter and after our well known floods we have
here finally our sun and with joy we look for changes in the
nature. Our Slovenian Canadian association had
celebrated Slovenian day, day of independence. In

ian |ndependence_June 95 Slovenia this day is

celebrated on the 25 of
June but we celebrated
this day on 28 of June,

We did everything we
could for our friends,
family and guests from
Slovenia. This year joined
our new member Andreja
and her daughter
Veronika Stancer they
were both very useful in
the kitchen and we would
like you to thank for all
your help and also we
would like to thank all the
volunteers for extra help.
Also this time was with us
our professor Bogomil Frfila with group of students from
Ljubliana, he is our old friend of Manitoba and Canada. |
have to say that this year our fraditional lunch got much
compliments and we are looking forward for our next
one. Thanks to committee SKD in Mb for the financial cost
for our project »projekt Slovenski danc,

In our association we would like to share our good news.
This year we had a wedding of our two members and in
July also my son will get married and this is a very happy
moment for my wife Evelyn and myself Branko Maligec. |

Continued next page



President’s message confinued

komplimentov v kvaliteti tako da se nasi prijatelji ze
veselijo naslednjega sreCanja. Hvala Odboru SKD v
Mb. za pozrivovalno delo ki bo ostalo zabelezeno
tudi v nasem financnem obracunu kot uspeseno
srecanje kot " projekt Slovenskidan *

V nasem drustvu vam vsem lahko tokrat omenimo
tudi vesele dogodke, saj smo letos ze imeli poroke
nasih Clanov,in tudi v tem  mesecu Juliju se bo
poroCil moj sin Mark Maligec, to je zelo vesel
dogodek za Evelyn in Brankota Maligec. S ponosom
birad dodaldasmo zelo veseli za dve druZine nasih
Clanov in to je druzna /ZnidariC , katera je dobila
novorojencko ,Marjan Znidaric  in Monique pa
hcerkico , Draga in Alojz Znidari¢ pa vnukico,enako
vesel dogodek je tudi v druzini Marjana Jakoba z
zeno Heidi, ki statudi postal dedek in babica sajjima
je edinka h¢erka Tanya z mozem lanom podarila
vnukca, v imenu Clanov in Odbomikov nasega
drustva bi rad cCestital vsem ki praznujemo vesele
druzinske dogodke , Cestitamo Se enkrat druzinam
/nidari¢ in Jakob, v druzini Jakob je tudi vesela
prababica Marija Jakob. Druzina Maligec ima tudi
obisk iz naSega Stajerskega konca , tako da bo na
poroki nasega sina Marka tudi Clan druzine Maligec,
in seveda Slovenska inditeta bo navzoca v Slovenskih
vinih in Laskem pivu,vsem ki boste z nami se z Zeno
Evelyn zahvaljujeva.

Za konec bi Se rad dodal da je sedaj ¢as dopustov
in vsi si Zelimo preziveti Cas z nasimi ljubimi in
najbliziimi , Odbor nasega Slovensko kanadskega
drustvo si Zeli tudi Cas za svoje najblizie tako da se
bomo poslovili za kratek Cas in se bomo srecaliv zivo
za dva meseca , osebno vas bom vse pogresal ker
ste mivsi Clani, zOdborom in seveda prijatelji po celi
Kanadi v vseh Slovenskih drustvin , podaljsani ¢lani
moje druzine , moje delo in predsedovanje nasega
sindikata v moji firmi Bristol Aerospace Magellan
group , pa mi dodadja se dodatne preiskusnje in
potovanja po Kanadi,po naravi sem in bom ostal
oseba ki uziva v sodelovanju v raznih projektin brez
tega bi moje Zivlijienje bilo prekrajsano novih izzivov ,in
spoznavanije novih prijateljiev in sodelavcev. Vimenu
Odbornikov in Elanov Slovensko kanadskega drustva
v Manitobi, bi se vam vsem rad $e enkrat zahvalil za
vse obiske nasemu drustvu,z novimi priselienci kot je
druzina Andreja in Leopold Stancer pa lahko samo
poboljSfamo naSe prireditve in tudi naso
Slovenscino,zelim vam vsem prijetno poletie in
nasvidenje v Septembru na sestankih in prireditvan
nasega drustva.

Branko Maligec
Predsednik SKD v Mb.

am very proud to say that two families got a baby. Family
Znidari¢ , Marjan Znidari¢ and Monique got a girl, Draga
and Alojz got their granddaughter. The family of Marjan
Jakob with wife Heidi got their grandson, Tanya and her
husband lan got a son.We would like to congratulate our
new parents in the association. In the family Jakob is filled
with joy also a great grandmother Marija Jakob. Family
Maligec has a visit from »$tajerska« and she will be on a
wedding of my son Marko Maligec and there will be our
Slovenian wine and beer.

And for the end | would like to say that this is the time of
holidays and everybody is with their families. Our
association will take a break for a little time and you will be
hearing from us in two months. | will miss you all, beacuse
you are like my family. | love the nature and adventure and |
would like to thank you for everything and | would like to
welcome a new family from Slovenia in Manitoba : Leopold
and Andreja Stancer and we will practice our »slovens$cina«
and we willbe alot better than now.

Branko Maligec President of SKD in Mb.
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Pozdravljeni novi somescani

Andreja Stancer

nedeljo 28. junija je bilo prav veselo v vasi
Vdruébi. Ze par dni prej so se zadele mrzlidne

priprave na veselo druzenje. Z Brankom je bilo
potrebno uskladit kar veliko stvari. Zjutraj v nedeljo pa
veselo na delo. Z Veroniko sva zavihali rokave in
pomagali v kuhinji  kuharskemu mojstru Marjanu in
pomocniku Milanu. Ja kuhanje za vec oseb je Cisto
drugacno, kot kuhanje doma le za 4, vCasih 6, vCasih
8 oseb. Krompir smo lupili in lupili, vie€a pa je Se kar
bila polna. Toda v druzbi je vse lazje, in kot pravimo v
slogi je moc. Kosilo je bilo skuhano, solata
pripravijiena, pujski peceni.

V veliko veselie mi je bilo vam, dragi gostje,
znanci, prijatelji postreci. Malo v nasi slovenscini, malo
v anglescini, malo s pujskom, malo s pis¢ancem. No
pa $alo nastran,

Z Veroniko sva uzivali v vasi druzbi, bilo je
zabavno slidati toliko novih mnenj in novih glasov, ter
spoznatitoliko novih obrazov.

Sedqj z Veroniko Ze pridno urejava nujne stvari
za nase bivanje. Pridno vrtnariva, poslusava nasvete
sosedov in prijateljiev. Tukaj$nja zemlja je popolnoma
drugacna kot doma v Sloveniji, le plevel, ta je pa
enak. Povsod ga je dosti tam kjer ne bi smel bit. Najraje
ima vrinice in potonke. Toda ne ne, pri nas doma pa
ne vec. No pa moram rec $e enkrat, pa Salo na stran.
Kar malo me vcasih zanese, to pa so hitre misli in
ilubezen do pisanja in literature. Ja slovenscina je bl
poleg matematike Moj najliubsi predmet v $oli. In ko
smo Ze ph Soli. Z Veroniko pripravijava vrsto
presenecen] in aktivnosti,. Malo ucenja, samo ne
tistega strogega in Cisto zaresnega, malo branjq,
kak§en recital, predvsem pa veliko zabavnega
druzenja.

Sevidmo jeseni
Andreja Stancer

KARPATY

MEATS & DELI

536 BANNERMAN AVE.
(at McGREGOR ST.)
WINNIPEG, MANITOBA

PH. (204) 586-1395
Tuesday - Friday
8:00 a.m. - 6:00 p.m.
Saturday 8 a.m. -4 p.m.

Hi my new neighbours

n Sunday of June 28 was in your company
Ogrea’r fun. Several days before feverish

preparings started for our little gathering. With
Branko there was a lot of stuff that had o be reconcile
and on Sunday in the morning we started fo work really
hard. With Veronika we helped chief of the kitchen
Marjan and another helping hands helped and they
belonged to Milan. Yeah, cooking for a lot of people is
different than cooking at home for 4, 6 sometimes 8
people. Potatoes we peel, peel and peel and still the
bag was full. But everything was easier because there
were four of us. The lunch was done, salad ready and
pigs roasted.

It was a pleasure my dear guests, friends to
serve you what we cooked. A little in our
»slovensCina, little in English, little with pork, little with
chicken.

With Veronika we enjoyed in your company; it
was fun 1o hear alot of other opinions and new voices
and meet alot of new people.

Now with Veronika we are arranging everything
for our new home. We are gardening, we listen to
advices from our neighbours and friends. This land is
entirely different than back home in Slovenia, only
weed is the same. The weed is everywhere mostly
there where it's not suposed to be. The weed likes roses
and »potfonke« the most. But in our garden not
anymore, the weed doesn't exist anymore. | skid just
little sometimes and this are fast thoughts of love to
writing and literature. Yes, in the school Slovenian
language and Math were my favourite subjects. And if
we are talking about the school: we are preparing a
lot of suprises and activities. Some leaming, reading
and alot of fun.

We will seeyou inthe falll
Andreja Stancer

OFFERING:

# Earth Burials

+ Cremation Services

¢ Pre-Arranged Funerals
+ Reception Facilities

+ Adjacent Parking

i % o —
FUNERAL2CHAPEL

We have staff on duty 24 hours a day.
Serving all faiths and cemeteries
since 1957. il
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Announcements

lovensko kanadsko drustvo v Manitobi

vljudno vabi vse Elane nasega SKD v Mb.
na naslednji sestanek vseh Clanov SKD v
Mb. ki bo v Nedeljo 27. Septembra 2009 v
Royal Canadian Legion , 1335 Main Street ,
zacetek sestanka je ob 1:.00 popoldne,
prosimo vse Clane drustva da se udelezite
sestanka vase Zelie in mnenja so nam
Odbornikom vedno dobrodosla.

lovenian Canadian Association next

general meeting for members will be on
September 27.2009, Sunday starfing at 1:00
PM. at 1335 Main Street, Royal Canadian
Legion. Please come out and support you
SCA of Mb, your suggestions are important to
us.

Primorska sinro

known as Posocje since the end of the
Second World War. The River Soca, a true
emerald-coloured gem in the heart of the
mountains, is home fo the SoCa trout. At the
same time, it is a very attractive river for white
water sports such as kayaking, canoeing and

The area around the So&a Valley has been

rafting. A visit to the Valley must
encompass the sites which bear
witness fo the fierce fighting on
the Isonzo Front during the First
World War, which is also
documented at the Kobarid
Museum. Up in the mountains,
numerous strongholds, pillboxes
and trenches have sunvived.
Visitors seeking to know more
about this historic battleground
can visit the spectacular Kluze
Fortress or take a tour of privately
owned wegpons collections. On
the right bank of the Soca, near
Nova Gorica lies a wine
producing area known as
Goriska Brda, a hilly and green
land 1o the west of the Italian
town of Gorizia, which at its

Raffing on the Soca river.

aftracts many guests. The Franciscan
monastery at Kostanjevica houses the tomib of
Charles X, the last Bourbon King of France who,
when exiled from France, found refuge in
Gorizia. The influence of the Mediterranean
climate reaches furthest inland in the Vipava
Valley. The Valley lies between the Karst

Plateau fo the south, and the
Tmovski gozd Plateau and Mt
Nanos to the north. The small
town of Ajdovscina is the seat of
the Pipistrel Company, a
manufacturer of top-qudlity,
world famous ultra-light aircraft.
The land between the Gulf of
Trieste, the Brkini Hills and the
Vipava Valley is known as Kras.
Experts also refer o it as the
original Karst, as the word karst
and karstic refer to many
specific geological processes
and phenomena. This word
was adopted by many
languages around the world
and dlso gave its name to
karstology, a science

southern end meets the Friulian Plain. Goriska
Brda is one of the country's best-known wine
regions, also renowned for cherry and olive
frees. Nova Gorica is the youngest Slovenian
university town. It is also known as an
entertainment and casino centre, which

specialising in exploring

different aspects of these phenomena. The
Karst is also home to white Lipizzaner horses,
named after the village of Lipica, where they
were first bred in 1580 by crossbreeding the
original Karst horse with Spanish, Neapolitan
and Arab breeds. The new breed was fast and

Continued next page




Primorska continued

perfectly suited 1o the needs of the Imperial
court, the army and the Spanish Riding School
in Vienna. A typically fransitional area between
inland Slovenia and fthe lower-lying

Mediterranean world are
the Brkini Hills, with the cliffs
of Kraski rob. The most
inferesting natural curiosity
inthe areq, the picturesque
Skocjan Caves, has been a
UNESCO World Heritage site
since 1986. The Caves form
the central aftraction of the
Skocjan Caves Regional
Park, which was established
in 1996. The term Slovenian
Istria designates the
northernmost and
northwestern part of the

Lipicanci are Slovenian species of riding .
horse of world-wide renown,originating in | 1z0laand  Piran.  Also  of

produced; the sea has fish in abundance;
fruffles can be found in the woods and
meadows. There are also chestnut trees, herlbs
and spices aplenty, as well as a multitude of

wild animals. The most
important site in the region
is the Romanesque church
of the Holy Trinity in the
vilage of Hrastovije. The
church dates back to the
early 12th century and is
famous for its wall frescoes,
especially the depiction of
the Dance of Death.
Besides scenic stone
vilages, there are fthree
famous ancient coastal
fowns in the region: Koper,

Istian  Peninsula between | the vilage of Lipica. When young, these | importance is the seaside
the Kvarner Gulf and the horses are either black or grey and when resort of Portoroz, with its

Gulf of Trieste. It extends | theygrowup, mostbecome white. lively tourist industry, which

from the Adriatic Sea to the
west fowards Kraski rob and
Brzanija to the east, and
from the ltalian border to
the north towards the River
Dragonja or the Croatian
border to the south. This is a
very picturesque and
varied areq, characterised
by vineyards, oOlive trees
and Mediterranean fruit

began in the early 1900's.
The town of Koper has an
important commercial
port, Luka Koper In 2003,
Koper also became a
university town. It is also the
home of the successful
Cimos d.d. Automobile
Industry Company, which
makes parts for
international car

frees. On the coast, sea salt The Skocjan Caves, a UNESCO manufacturers.
and fleur de sel are World Heritage site since 1986.

A land of thermal and mineral water springs

SINFO

n Slovenia, there are currently fiffteen health
and fourist resorts, the best known being
Cate?, Rogaska Slatina, Radenci and
PodcCetrtek. All of these resorts are certified
natural health spas; but they also redlised that
providing water with healing properties and
accommodation were simply not enough to
please the customers of today. Therefore,

pbesides modern swimming pools, hotel
facilities and expert medical assistance, they
also offer 'wellness' services for a healthier
lifestyle. Traditional health resort services and
established physiotherapy methods are thus
complemented by different types of
massage, beauty programmes, health diets,
and weight-watching programmes.



The Time Capsule oy marjon znidari

was reading, a very long time ago about time

capsules and how some people were putting

stuff in, like first birthdays first new car and other
special occasions, | would laugh and think how
silly, what a waste of time. Now | am not so sure it's
really all that silly after all. Our daughter Jasmina-
Marie was born on June 16 2009 at St. Boniface
Hospital 8:33 pm.

Everyone is very happy for us, especially both sets
of grandparents friends, and relatives both at
home and in Slovenia. And no one is happier and
prouder than the new mom and dad. This got me
thinking, maybe for the next 10 years Monique
and | will select the last newspaper of every year,
memorable photographs of special occasions
celebrated with family and friends and some of
the places we've visited, special days & millstones
put them all in a time capsule, and on Jasmina-

Marie's tenth birthday, bury it in the back yard, then
on her 20" birthday we will all gather to dig up the
capsule, and look back in fondness at how things
were and how much everything has changed and
marvel in disbelief and amassment at how quickly
fime passes by...

The Slovenian Canadian Association's first event
of the year was a success, we had a very good
crowd, fantastic food and awesome music as
well as hard working volunteers who always make
sure that all of our events are successful.

Halloween is slowly creeping up and ready to
scare us, so be prepared and get your Halloween
Dance tickets early, as it will be here a lot sooner
than we think, it will be a scary good time, with
great food, good friends, awesome music for all
tastes, and Elvis 100. see you there.

/ SVINJSKO MESO, DUSENO V VINO S I(ROMPIRJEM\

\@’!

1 kg sv. Mesa

olja

350 ml vode

‘ za 6 porcij potrebujemo

250 ml suhega rdec¢ega vina
3 Zlice koriandra

sol, sveze mlet poper

24 malih krompirjev

1 Zlica limoninega soka

1 Zlica koriandra

125 ml suhega rdec¢ega vina
sol,olje

Krompir olupimo. V olju krompir
Zlato rjavo specemo, vzamemo

Mojster Slavko Adamije

.

Meso narezemo na 2 cm velike kose,

| zalijemo z venom, pokrjemo in

pustimo stati 12 ur. Nato meso
odcedimo, vino prinranimo. V ponvi
na segreti mascobi opeCemo z vseh
straini meso. Zalijemo z vodo.
Zacinimo in dodamo $e vino. Dusimo
na srednjem ognju ca 30 minut.

ven in odcedmo olie. Krompir
damo v posodo in dodamo
coriander, sol, limonin sok in vino
in pokrito na srednjem ognju
kuhamo nekaj minut (med
kuhanjem posodo veckrat

stresemo). /

Slovenska Istra v objemu sonca
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Jeruzalem Ormoz




Sporocilo za javnost

Drzavna proslava ob dnevu drzavnosti -
18-letnica slovenske drzavnosti pefex, 19.06.2009

sredo, 24. junija
20069, n a
predvecer

drzavnega praznika, bo
na Trgu republike v
Liubljani potekala
osrednja drzavna
pocastitev dneva
drzavnosti. Govornik na
proslavi bo predsednik

Republike Slovenije dr. Danilo Turk.

Slovesnost na Trgu republike se bo zacela ob 21.15
uri, pred tem pa bo na prizorisCu potekal spremljevalni
program kot uvod v proslavo ter ob 20.00 uri slavnostna
seja Drzavnega zbora Republike Slovenije.

Ustvarjalec mag. Matej FilipCic je program
slovesnosti ob 18-letnici slovenske drzavnosti zasnoval kot
simbolni ciklus odrasCanja in infimnih zgodb posameznih
generacij, ki se konCa s personifikacijo drzave, ki s
polnoletnostjo vstopa v obdobje odraslosti. Pod simbolno
kro$njo drevesa se odvijajo in zvrstijo vse zgodbe generacij
in skozi program se sestavija skupinska slika. Teksti so kratke
impresije in asociacijske slike infimnih misli in Custev
posameznih generacij in njihovega odnosa do drzave,
domovine, doma.

Glasbeni del programa je pripravil Rok Golob.
Sestavljen je iz veCinoma ljudskih pesmi, ki se skozi program
s pomocjo aranzmajev proti koncu vse bolj posodabljajo v
danasniji glasbeni sfil. Liudska glasba je fematsko izlbrana
glede na tematiko doloCene generacije. lzvajalci
predstavijajo zanimiv in nekonvencionalen spoj razlicnih
duetov, zanrsko zelo pestrih in §e ne videnih. Pesmi so
vecinoma prirejene v duhu razlicnih sodobnih glasbenih
zanrov. V ti. obdobju zrelosti fematiko ljudske pesmi
prekine Gaudeamus igitur, ki drzavo simbolno popelie v
obdobje odraslosti in jo poveze z danasnjo mlado
generacijo ter glasbenim stilom danasnje mladine.

Kultumi program bodo povezovale predstavnice
stiih generacij Zala Linea Rutar, Ula Furlan, Polona Juh in
Iva Zupanci¢, nastopili bodo Sabina Cvilak, Ditka Haberl,
Tomi Megli¢ (Siddharta), Tokac (Dan D), Jadranka Juras,
Lara Baruca, Katrinas, Murat&Jose, Vida Petrej APZ Tone
Tomsic¢ (zborovodkinja Ursa Lah), Opemi zbor SNG Operain
balet Ljubliana (zborovodkinja Martina Batic), Simfonicni
orkester Slovenske filharmonije pod vodstvom dirigenta
Uro$a Lajovica fer §tiriclanski band v sestavi Rok Golob,
Domen Vajevec, Roman Ratej, Ales Marjetic.

Program bodo zaokrozili plesalke in plesalci Taja
Gruenfeld, NeZa Rus in Rok Korencan, Ana Klasnja, Lukas
Zuschlag in Lucas Jerkander, Regina in Barbara Krizqj,
Tomaz Horvat, Mateja Rebolj Lapkovsky, Lane Favreliere in
Silvana Urbanija v koreografiji Tanje Paviic.

Na Trg republike bodo pridli tudi praporscaki
Manevrske strukture narodne zascite, Zveze veteranov
vojne za Slovenijo, Zveze policijskih veteranskih drustev
Sever, Slovenske vojske, Slovenske policiie, Zveze zdruzeni
borcev NOB, Drustva TIGR Primorske in Zveze slovenskih

castnikov. Proslavo bosta neposredno prenasala 1.
program Televizije Slovenija in 1. program Radia
Slovenija.

Zaradi varcevalnih ukrepov Viade RS bo za
organizacijo letosnje proslave porablienih  financnih
sredstev za tretjino manj kot v zadnjih letih, predvsem na
raCun odpovedi ognjemeta in sprejema, manj pa bo
zaraditega okrnjen program proslave.

Veronika Stabej imenovana za predsednico

Sveta guvernerjev Fundacije Anna Lindh
ponedeljek, 06.07.2009

vet guvernerjev Fundacije Anna Lindh (ALF) je danes

na zasedanju v Brusliu za svojo novo predsednico

imenoval veleposlanico Veroniko Stabej. Stabejeva
bo funkcijo opravijala prihodnja tri leta. Evro-sredozemska
fundacija za dialog med kutturami Anna Lindh je bila sicer
ustanoviiena 20. gprila 2005 v Aleksandriji in predstavija
stiCi§Ce vseh pobud za poglablianje dialoga in splosnega
razumevanja kultur ter promocijo podrocij kulturnega
zblizevanja med drzavamiin narodi Sredozemlja.
ALF se financira skozi prorac¢un Evropske unije ter prispevke
Clanic evro-mediteranskega partnerstva (EMP). Povezuje
43 drzav Eviomeda oziroma Unije za Sredozemlje,
nacionalno mrezo pa ima tudi v Sloveniji. Sisi okvir za
delovanje fundacije predstavija EMP v okiiliu katerega
sodelujoce drzave aktivno spodbujajo dialog,
medsebojno razumevanije in spostovanje. Tako je bilo leto
2008 razglaseno za eviopsko leto medkulturnega dialoga
in tudi za evro-sredozemsko leto dialoga med kulturami.
Medkultumi dialog je bil tudi ena izmed vsebinskih prioritet
slovenskega predsedovanja Svetu EU v prvi polovici leta
2008.

Veronika Stabej (1962) je diplomirala iz anglescine
in francoscine na ljubljanski Filozofski fakulteti, nato pa se je
izobrazevala $e v Franciji, ZDA, Svici, Veliki Britaniji. Tekoce
govori francosko, anglesko, italijansko in srbsko/hrvasko. V
90. letih prejSnjega stoletia je delala v Kabinetu
predsednika viade kot uradna govorka in vodija Sluzbe za
odnose z javnostmi. Leta 1997 je vstopila v diplomacijo in
delala kot pooblas¢ena ministica na slovenskem
veleposlanistvu v Parizu. Leta 2002 je postala
veleposlanica v Kanadi.

Po vrnitvi v Slovenijo je bila od leta 2007 dalie
Stabejeva nacionalna koordinatorka za  frankofonijo,
vodila pa je tudi slovensko delegacijo v Evromedu -
Barcelonski proces: Unija za Sredozemlje. Med slovenskim
predsedovanjem Svetu EU v prvi polovici leta 2008 je
vodila tudi EMP. Za aktivno delo v korist frankofonije in na
podrocju EMP fer in Unijje za Sredozemlie v Casu
predsedovanja je 26. maja letos Veronika Stabej prejela
odlikovanje vitezinje reda legie Casti, s katerm jo je
odlikoval francoski predsednik Nicolas Sarkozy. Decembra
2008 je bila Veronika Stabej imenovana za direktorico
Urada za komuniciranje (UKOM).

Funkcija predsednica Sveta guvernerjev ALF je Castna in
nepoklicna in je znak priznanja Sloveniji za aktivnosti v §irsi
evro-mediteranski regiji.



Ian and Tanya are delighted to announce the birth of their
son, Hunter Jakob Scott, on May 28, 2009, at St. Boniface
Hospital. Proud grandparents are Marijan and Heidi Jakob,
and Will and Sandra Rex of Holland, Manitoba. Sincere
thanks for all the kindness received from family and friends.

2009, 8:33 pm. at St. Boniface Hospital.
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Marjan and Monique are proud to announce the birth of
their little daughter Jasmina-Marie Znidaric on June 16,

SlOVenian _
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BBQ June 28

Little Mateo
with Prof.
Bogomil Friila
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CORRECTION: Entegra Credit Unions 303 Selkirk
Ave Branch location is closed. Their newest Branch is
located on 1105 Gateway Rd. The branch location was

incorrectly listed in Volume 5 Issue 1.
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